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Nguoi dich : NGOC HUE.

L]

1. Hay chu ?,lcéc
doi vien! Toi can su
ho trd clia cac ban!

e

—

=

o

e m—

e

-

e ——

o

2. Trdi al Ong trung si quan tri
du tr clia chiing ta dén kia!
Kho tang cua B0i Hudng dao
sinh Chudt chdi chac lai sap
hét sach réi!

[ ——

3.S.TRES.S. COMMAND.ER a vi&t tit t: Special Task Re-
serve Executive Senior Sergeant: Trung st dag nhiém quan tri dutr,
A

-- - - S
i ‘
3 |
&1
Needing Determined and Effective Risk - taking: Nhiing nhiém vu
doi hoi su' liéu finh hiéu qua va cb quyet tam cao. __|D95201 ] :

* _ | :
Controller Of Money Matter Assignments: Kiém soét vién phu trach "@

B w=

!ﬂ' "#ﬁ__;_‘

van de tién bac.,
1. Heads up, Generals! | need your help! 2. Golly! It's our S.T.R.E.S.S. C.O.M.M.A.N.D.E.R.*! The Junior Woodchuck treasury

must be scraping bottom again! 3.* Special Task Reserve Executi ' ;
Needing Dets rm?ne Ol ol Hfsﬁf{- e RLpdl i utive Senior Sergeant Controller Of Money Matter Assignments

5. TOi mudn cac cau dua
mét ngusi khach di cém trai
dé cd thé cho anh ta thay
nhing hudng dao sinh iam
viéc nhu thé nao!

7.Dé 1a do 10i yéu cau dac biét cua £ o g :
Hamhock McBoodle, métnhadaitu ) e Eﬁgénima;ghb;c\ |
ban! Ong ta muén contraiminhhoc  F Y £4* g e
héi kinh nghiém trong viéc lam chan ong McBoadle
nhiing viéc ma cac cau sé tang mot khoan
Qé khéc van thudng lam! quyen gop lan cho
= 17 HGi Hudng dao!

\\\m" .-..-'.II'L- i *VA

5. Iwant you to take a guest on a camping trip so you can show him how Woodchucks do things! 6. Why? 7. It's by special request
of Hamhock McBoodle, the big tycoon! He'd like his son to get some experience doing what other f.!s/é:- s do!
good time, Mr. McBoodle is sure to give a big donation to rhg Wﬂﬂdchuc’?f Fﬂundaﬁmn!g ysiaa g/ ;’Phe .

9. Hay gap 6ng McBood] r
ay gap ong McBoodle va 11. Cha dathué

céu con trai Fatback dé 3 - thu /
thuidng clia 6ng tal nhting nguai nay
xach tui cho con -,

"12. Ha ha! Con or
lic nao cling didém )
nhu'thé, Fatback! /=

tan PR ] ¢ &

ol NRULERTRANHPHAREING o Il |
9. Meet Mr. McBoodle and his charming son, Fatback! 10. Gosh! 11. Did you hire these persons to carry my bags, Father? oo
12. Ha ha! Witty as ever,. Fatback! | SR




T

=

RO %) e A
13. Chang bao lau, moi ngudi 14. Cha sé don con tai day vao trua mj« S .
da san sang cho buodi di cam mai! i chdi vuivé nhé! 5“% e R
trai cia hudng dao sinh... = 5 o
I %

15. Lam sao vui ;iu’t;f[:?
Cha da khoéng cho
con mang ti-vi theo!

13. Before fong, everyone is ready for the Junior
yourself! 15. How can I? You wouldn't let me bring my TV!

16. B&i vi con dén day la dé hoc hdi vé thién /1. bung quen, cac cau be — neu ma toi thich
nhién va cudc séng thl vi ngoai tréi! dieu Fatback sé ké vai toi vao ngay mai,
: : co thé t6i sé rat hao phdng day!

17. Néu nhu
khong co ti-vi dé xem
thi chuyén di nay co
gi hay ho lam dau?

TV? 18. Don’t forget, boys — if | like what Fatback tells me tomorrow, | can be very generous!

E 19. Cau nghe cha téi naoi roi day! Vay cau nén ’ W )/ i
W [ _.::"' ; ¥ pa¥ o) :

dam bao t6i sé cé moi tht tot dep dé ké vdi 8ng!

20. O... ching
ta di!

khdng co gi lam ban thoai
mai cho bang mét cudc di

_ bo trong rung!

== ' e e -, <
19. You heard my father! So you’d better make sure I've got good things to tell him! 20. Er... let’s go! 21. Ah, there’s nothing like

a hike in the woods to make you feel good!

1 "" 4 # e % F ® 5
A o q.':- k& .JI; .'?
22. T.;'_"" met |am ] 23. Cﬁl Q' . Chung fa Chl VLfEl

¢ v ; 24.£Tr5i da ndi tdéi mudn pém trai  day! 1:3 nén 1am didu
dil Hay c&m |3 | mdidibdcomottieng dong Neu chuing ta khdng cam trai tai day, [han mudn di thoi,
m oo o [SEER hO thdi mal T toi $& méch ba téil néu khéng han
tral g day d” ' _?T; l I |-”1:|__"-‘;"‘. .
: =3, '.Hl!'_. » {! .I_i | "f;:i--'i;?:.l']']:'i \ 25. Se nai Cdn t?m
E‘ \ ; 5 , ) ! J» ittt by . N ’ e \oanh lén day!
: =¥ _ £ B i
?ﬂ . , ; ﬁ'a‘{ & b ‘ 1Y
- :. - o' ; ; " -l

""‘i.- ."1. "ll 1 I ey i -\. -'
] o | Ty .I. = I... "-_,--. 5,:
.I. ] - - - i | = I:l | 'I i y L i B
. : I- % . \ - F | | i -I-..L .~ 3 L - ,-.‘ i
1 i .. 9 E g F . ™ = - | I ‘:..- { 2 i :’ 1
o I-'_ } 3 g ! e : ' : ; .. o, ...l. . . r
e e — G o - LB L $ y
i - = 1 I S B
b 7’ \ .-; = . . . . :
l-u_"nlp-l"” % -'J F- i y o ._r__. h,
M el o — Y A T \ ., 4 s e

22. I'mtired! Let's camp here! 23. What? We've only been hiking for an hour! 24. I said | want to camp here! Ifwe can’t camp here,
'l tell my father! 25. We'd better do it — or he might explode!

https://tieulun.hopto.org
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4 26. B& cau khéng gidp 27.Caigi, 1 SR .,; 28. Day mdi ding la mét céi léu dudc 29. Knong!
B drn |2 délamban [7° raus cam tot! Bay gid ching ta cé thé cha Chung minh

tay toi u?! Pk trﬁ “theo doi chim non” trudc khi trdi toil ég ?i! HT F"i
Oi roi!

Y

26. Aren’t you going to help us pitch the tent? 27. What, and get my hands dirty?! 28. That's what | call a well-pitched tent! Now
we can do a little bird-watching before it gets dark! 29. No! Let’s eat! I'm hungry!

30. NhU”_Q" 31. Vay thi sao chii? Bay gid 7 32. Cac ban nén chan chinh lai! Neu ¥33. Thoai méi di, anh
chung ta da an toi déi va téi muodn an ngay! cac ban cnn tl chdi lam nhu’ng diéu em! Hm Hudng dao

trudc khi khdi t6i mudn, tdi sé bao vdi ba toil qua can sb tién dé

™
(L7 Ay, —— _ — £\ nén khéng thé tranh
: o, & L TN S5 11-1 | cai véi hén ta!
J il ¥ o .\, ; -.l '.. | i)
: , ) |~ 7z N -l ¢

30. But we ate just before we left! 31. So what? I'm hungry now and I want tc::- eat now! 32. You guys had better shape up! If you refuse to
do what | want one more time, I'll tell my father! 33. Take it easy, men! The Woodchucks need that money too much to argue with him!

-fft.u» “W : 34. Cau khung lam 35. TE’ii a? _Eélm w J Th ‘HF
: | - - mét chiéc can cau va nhdng viec A | p‘?i

glup mMoi NgUdi ba’[ ca tay chan do ha?
dé |am bita an tbi clia Ban nghi téi la -
ching tasao? / | va

@{35* Nhu thé nay mat thdi gian 1&m! Tai sao ban khang 37. Oi déol BAu bép

nghf t&i viéc mang theo mét 16 viba? Pierre d nha chua bau
gid phuc vu mon ca 38. Miam! Ngun that!

nhu’ vay cal

36. This is taking forever! Why didn't you rhmfk Gf bringing a microwave ﬂven‘? 3? ’r’ukf Chef Pierre at home never served fish like
H'NS‘[ 38 Mmmf h" S dEh[:fEIUSf https://tieulun.hopto.org



40. Nhung 41. Dung noi nhu

trgji van chua { vay, Huey! Mot can gian

téi cd ma! nda xay ra thi chiing ta
se di tong!

39. (Ngap!) Toi met
qua roi! Bi ngu thoi!

" :

—_—

e

-—

g S—— i : — i 2 ;

- z = - -
- ——3 ——==. o
— - e £ £
- - --. ..r'
J ' ' 5
- : z

= a

s

42. Ngoai ra, c6 Ié\1
chuing ta sap bi bao!
Chung ta nén san sang
néu nhu khéng muon DI
ngap nuéc! A

1o

39. (Yawn f) r‘ m nredf Let’s go to bed! 40. But it’s not even dark... 41. Don’t say it, Huey! One more tantrum and we're sunk!
42 Besrdes it .fm.-::rks like we're in for a storm! We'd better get ready if we don’ twanr rc: be ﬁ::rudedf

P 7 7 7 7 Y 3 f - 3 q
» o ~, 7 -u g Py . bR R
43. Minh phai dao mot \ fift 4 #4. Nhéc céi xéng \ , f,. é 1" /45. D6 laviée clia cac
dudng ranh quanh léu! 3 Ien va gilp ching n«*“ F A L. ﬁ ban! Nhanh lén vi toi
#5.%\ o di, Fatback! 8-* 'I D=Ll khong mudn bo do

2, Mdi clia toi bi uidt!

_,,,,,;,/ s
,,//4,—— 'fm,_.,@

43. We have fr::r c:i’fg a draina ge french around the tent! 44. Pick up a shovel and hefp us, Fatback! 45. That’s your job! Hurry up so

| don’t get my nice new clothes wet!

7= ) ///_ o/
L ftf_.af”’ /i3

s /

i'-"‘h.l-..__ y

/ 46. Cac anh cham chap
qual To6i s€ vao bén trong!

é& e, /s Fd II::;W ‘rr;f.ﬁ

7 -::3 7 47. Haha! Tai khc:mg .

biét rang cac cau cung co
nhing tro dua vuil

Z) [

F_.J'"-"f -

/ﬁ%m

.46. You guys are too slow! I'm going inside! 47. Ha ha! I didn’t know yﬂu guys d:d funny tricks, too! 48. Qof! 49. SPLAT!

V M 752, Pung! Vdi tu cach IN 52. V3 th 7 54.Padén lic cau phai lam mot
57. TOIKhoNg ¥ nhiing hudng dao sinh, éf cong viéc gi dé quanh day! Hoan

50. TOi nghi la

Eh'—{ﬂg ta da con quan tam danh du cla chL’mg ta 7 thanh céng viéc dao mét dudng ranh
CL’*!U ﬁu’lg dén tién nita! uan trong hon nhiu! Gl i uanh Ieu ua Iarn nhanh I&n!
han du roi! ;/ /r % / Vi
N —cgra S ) ;&‘?%%') // i
/ > & i/

' p &7\

| ’\E\L
F 3 ;
e ..-_ - /

o/ s\ Ao ‘Z et W 4. [ ]
50. | think we've had about enough out of him! 51. | don't care about the money any more! 52. Right! Our honor as Junior

Woodchucks is more important! 53. And so — 54. It’s time you did some work around here! Finish digging the trench around the
fE‘ﬂf and mEkE! II' Sﬂﬂppy‘f 55+ HUh? https://tieulun.hopto.org
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56. Tui bay cd thé N8y . . ol R :
Vchéé o gﬁ &g 74 ‘ 57, Té qua dﬁly‘! ITD 58. I:(hl troi ‘;@ 59. T::E’ii tfit:':ni} Lay cho t0i
cha tao sé dudc / dao nhanh len di! sang... ?}t: cai gi bo bung di!

- "tf =

nah “BVil= =\"4 _. = ! = _

%:’?nge vé viéc nay! /= 7@“ S | [ ) (:'f j; ’

B K; f ' 60. Hay tu di lay dil
I\ | e =

fﬁ & %\ / *‘::::m; ) .
¢ a S e & N '
s."gf& / /< | | : = z

\ /
h w ' - \"l*“i""l" i ]

T L ' s . N .1I\”‘ R e i
o g :_- — _-:%“. "‘E"l""' % FIFF“-“ -~ - - - IR T o ﬁ At r‘_"-:' :_ -.\..T\:‘Hn;"": -.-."'i .""‘1‘\."&*', ,‘1-.-+1_‘.~_
R | b . ﬁ I s - . it o R ;Ill." |-‘ b B ::; Y ?\\_:. e
= i < “} &\" 'r-q.:"q. e m \ - i —_ ". L . A h _;“..HJ :""- - g \“'Il'-
o= - e NS — o SRR S R e = A N \ T : T ci ..-'J“ m NN
——, e — A e e, - i' # S L S r ox ok Rad

56. You can bet my Dad’s gonna hear about this! 57. That's too bad! Hurry up and dig! 58. When morning comes —
59. I'm hungry! Get me something to eat! 60. Get it yourself!

61. Chling t& thoi [ 62. Tubay gis, moingusi  Wa3. Hay chd ching
khéng nhan ménh phai gitip dé Ian nhau! Vi thé, ngo ba toi dén day!
lénh ctla cau n(a! hay hai mot it qua mong cho Ong sé chang thi
bifa &n sang di! 4\ cho cac ngudi mot

ey Tl \_cac nao dau! gt
'y IRIA Wi ’

— T-; A ‘

67. T6i chac
chan la con
ong da cé moét
Ky niém tuyét /e
Veil A%

A . T

| do...

65. Ong nghi su viéc da dién tién nhu
thé nao, 6ng trung si quan tri du tr?

66. Cac ddi vien Huey,
Dewey va Louie rat cé kha
nang, ong McBoodle al

64. Meanwhile — 65. How do you think itwent, S.T.R.E.S.S.C.O.M.M.A.N.D.E.R.? 66. Generals Huey, Dewey, and Louie are very
capable, Mr. McBoodle! 67. I'm sure your son had a wonderful experience! 68. Look! There they are!

? 69. T6i khong thé nao tin t6i phai tu ) /70. Nhiing hudng dao sinh Y71. Ong McBoodle
iy % 5 0 Csap xep ba 16 clia téi! / {thuc thu ludn ludn tu sap xép | da dén roi, t
& - ba |6 cua chinh minh! ] ‘

69. | can’t believe | even had to pack my own bac:kpack! 70. Real Junior Woodchucks always pack their own backpacks!
71. Here comes Mr. MGBUDGIE — ”ght on time! https://tieulun.hopto.org
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75. That 1a khiing khiép |
cha a! Con da trai qua
kinh nghiém t6i té nhét

tron /

Ié:_,_ Téi rat midin 73. Tui may sé khﬁng_ con
- vui nhu thé khi tao ké cho
batao nghe vé cach ma tui
may da doi x{ vdi tao!

‘i’_/ ] ../ 74.Chao con
P &5 . A . A
h trai! Chuyen di thé
nao ha con? :

& chuyén di cam
trai ngan ngui
nay da két thuc! /

; .. .-____. o . b W T 'h...:_ f, oA :I ’ -
'Cal - ‘ f . | ) o
| ] .':'I I'l. ,r' j " f
= | = a Nk %, 5 ¥
- t N - gt - L1 A
- -. v y ; -: ._.- e, 2 s
Ean N d 3 = - 4 .
¥ . ] = T
7 ( I\ g iy
— . -,

72.I'm glad this little camping trip is over! 73. Yu won't be so hpy when [ tell my father about the way you treated me!
74. Hello, son! How did it go? 75. It was terrible, Dad! I've just had the worst experience of my whole life!

76. Chiing budc con phai diT ﬁ?. Cac doi 78. Khoan da, trung
q b6 hét dam nay dén d&m vién! Toi tudngles stquan tri dy'tra!
% " kia, an céa séng, dao mudng | | 1at6i co thé tin ==t

Dé t6i xt Iy
bang tay khéng, danh dudi cay cac cau!
cho sai va thu hoang, va_) \—_—L

viéc nay cho!

€ _ N R
/6. They made me walk for miles and miles, eat raw fish, dig a ditch with my bare hands, fight off wolves and wild animals, and...
77. Generals! | thought | could trust you! 78. Hold it, S.TR.E.S.S.C.O.M.M.A.N.D.E.R.! Let me handle this! |

—

79. C6 théat Ia cac cau da dbi xt véi Fatback nhu mot
hudng dao sinh thuc thu, khong cé
o sU uu tién dic biét nao?

y 80. Vang! Chiing t6i da doi
"G xU vdi anh ta theo cach ma

chiing t6i déi x(t vdi tat ca
nhing hudng dao sinh!

81. T6i rat vui nghe céc cu néi 1a da khéng nuéng chiéu
no, cac céu bé al Fatback hdi hu don vatéi da nghi rang moét
cudc dao chdi ngoai trdi vdi nhiing hudng dao sinh céc c:hé/ul

sé c0 Idi cho né! Cac cau cothétinchacvao ===

mot khoan quyén gop hao phéng cﬂatﬁ -_

J

‘ | I'I‘-. - i B - 'Ilf.l‘ : - : S | A
o '\'.':I‘E: -J Ny { b = h‘\ iy i - e - - q‘h}’i’l‘

70. Is it frue that you treated Fatback like a real Junior Woodchuck, without anysecfaf consideration? 80. Yes! We treated him the a we
treat all Woodchucks! 81. I'm glad to hear you didn’t pamper him, boys! Fatback’s a bit spoiled and | thought an outing with you
Woodchucks would do him some good! You can count on me for a generous donation!

) 82. Cac cau khdng phai ndi gi ca, 83. Ching em Y 84. ...va sau dé chiing bat con vat 16n
cac cAu bé a! Toi 1é ra phai biet cacY khongndigica | vdigau, ha cay, va dung mét cabin
cau khong bao gid banre danh duy |  dd chi mét to, bang go Iéng, va... ' o
clia hudng dao sinh chi dé lay| thua éng trung si
mét khoan quyén gop! quan tri du tr(! 85. BO tin chac |

rang diéu do chi
co Igi cho con thdi,
__contrai al

82. You don’t have to say a thing, boys! | should have known you'd never cheapen the honor of the Junior Woodchucks just to get a
donation! 83. We're not a saying a word, S.T.R.E.S.S.C.OM.M.A.N.D.E.R.! 84. ...and then they made me wrestle bears and chop down
trees and build a log cabin and... 85. I'm sure it was good for you, son!

https://tieulun.hopto.org



CHUOT MICKEY

Dich vu chuyén phat nhanh

Nguai dich : MINH THi

1. T6i thué f‘i&aiﬁcé;iu Vi
cac cau ndi tieng la
dang tin cay 100%!

{HEH 133

-
E— -
h5“"'---,-_-_—---.-
of

=
e

—,

2. Phudng cham cua
tui tui 1a; “Khach hang sé |
thoa man hoan toan hoac /|
a tra lai tién cho ho!

9. Chang c6 cach gi dua lot kién hang
nay lén mot chiec may bay
van tai dau!

6. Cac cau sé phai chuyén kién hang nay
tdi 6ng Norbert O’Mullet G vinh

St. Lawrence!
Pay la pho ban cua

. & a 5
phiéu chuyen hang!

10. Vay minh phai
tim mét cach gi khac dé
r dén dudc vinh St. Law-
rence, cho du la né

nam & dau!

|

=

e
. = o
l‘i'l'

13. MGt con 16 va mét thir gi d6 c6 banh W

11. N6 & quéa xa, gan nhu la vudt ra gl :
g J ; xe, d6 la tat ca nhiing gi ma

ngoai tam ban dé, song cé mét con
A A A a .
|0 rat xau dan déen da!

Van lﬁi Nhanh
fpi can co! ‘

| N
; ’ Qw:m 74. Hi... hal Hay

s bat dau chuyén

T phiéu luu thai!
C |
)
X

1. I'm hiring you two because you have
the reputation of being 100% reliable!

2. Our motto is “Complete satisfaction or
your money back”!

3. ZOOM TRANSPORT

4. DEPATCH OFFICER

5. WHARF 17

6. You're supposed to deliver the crate

to Norbert O'Mullet, St. Lawrence Bay!

Here’s his copy of the transport docket!
7. RIIP!

8. DEPATCH OFFICER

8. There's no way that crate is going to fit
aboard the Dakota!

10. Then we’ll just have to find another
wav of aeftina to St. Lawrence Bav. wher-

ever that is!

11. It's so remote, it's almost off the map
but there’s a road of sorts, all the way
there!

12. ZOOM TRANSPORT

13. A road and something with wheels...

that's all Zoom Transport needs!
14. Yea-hah! | et the anvent: meifeeneiads



15. - P — 2 N,
2 r 1.. i - ; F | Fl ’ 5 1. A | o - 5 r A =
Vathé la... 8 \ 76. TG udc gi moi chuyen | r 17. Néi vay chd, chac chan ching ta
PT i i o7 . "L g 2 = 1

giao hang déu nhu chuyén A 2 At A d TR
ndy... mot con dudng se gap mot chiec xe chd go lI6n ©

réng mad va khéng cé céi giy N =7 khtc quanh
. can trd ching ta! Y 4 1

" 19. TG chot nghi t6i Nt
thanh ngd “moét con |
lac da chui gua

24. CAu ndi vo sb
nghia la sao ha,
Goofy?

23. Bugc mal Con
vO sO khoang trong!

0 ket clingngac! Tui minh ch 2 ol £od 29. Chac chan té ijﬂg
can thém vai phan nita théi! 1t nghi ra dudc diéu do...

trong mét hai tuan ndal

28. VAy minh xi \
banh xe dudc
chg?

ST

S\l 225\
15. And so — . the eye of a needle” springs to mind! 26. SCREECCH!
16. wishall our deliveries were like this... 20. ZOOM TRANSPORT 27. It's jammed solid! We just needed
an open road and nothing to delay us! 21. Shortly — another inch or two!
17. Having said that, we’'ll probably meet  22. Are you sure we’ll fit? 28. What if we let the air out of the tyres?
a huge logging truck coming around this ~ 23. You can do it! There's oodies of room  29. | would probably have thought of that
bend! to spare! as well... in a week or two!
18. Groan! Or something worse! 24. What exactly is an oodle, Goofy? 30. HSSS!

19. The phrase "a camel passing through  25. Gulp! 31. ZOOM TRANSPORT

https://tieulun.hopto.org
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37. T¢ da mugn céi bom dé bom
xuong cao su va da quén cat tra
lai trong xe!

/a1, O CAu ndi dung, chang cd gi &
day hét! Td da hiiy hoai thanh danh
clia Van Tai Nhanh mat r6il

45. Nhung |6 minh
gap mot doan tau

thi sao?

32. Soon —

33. That extra oodle or two made all the
difference!

34. ZOOM TRANSPORT

35. Let's get those wheels pumped up
again and get a move on!

36. Oh-no! | just remembered something!
37. | borrowed the truck’s pump for my

33. Thém mot i
khoang tréng
Am moi viéc

khac han!

38. Oil That dang
tiec la cau da khéng
nhd ra diéu do trudc

day nam phdt!

1 1]

bé tac dau! Hay do

trong ban dd xem

udng ray nay dan
tGi daul!

46. Hay nhin tinh trang
cua phing dudng ray! Ba
chang co mot doan tau
i \nao dog tuyen nay trong

k nhiéu nam qua!

remembered that five minutes ago!

39. Maybe we can find an old pump in
those shacks!

40. | don'tthink they did much tyre pump-
ing on the railroads!

41. Gulip! You're right, there's nothing
here! I've ruined the reputation of Zoom
Transport!

35. Hay bom cac
banh xe lén lai va
di tiép!

Td@ chot nhad
ra mot diéu!

40. TG khéng nghi rang
ngudi ta thudng bom
vO xe trén dudng
ray xe lua!

43. N6 chay thang dén %
St. Lawrence! /‘l \
¥ 44. Vay thi tui
( minh sé tdi dé
trén cai

2
Y

47. Td sé dua xe tdi,
con cau hay ra lai toa
xe va bao dam no

48. TG cho 1A Van Tai )
Nhanh via mdi banh
trudng vé linh vuc

dudng sat!'§ l

chay t6t!

43. It goes all the way to St. Lawrence!
44, Then we’ll get there on this!

45. But what if we meet a tfrain?!

46. Look at the state of those tracks!
There hasn't been a train along here in
years! '
47. I'll bring the truck over, you check the

https://tieulun

bogie and make sure its working 6kay!
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51. Chi khoang hai
mudi dam nhung
tridc hét tui minh phai
vUct qua rang nui Blue £

50. TU day tdi
St. Lawrence
bao nhiéu

.....

54. Chal Néu tg tudt

tay ra khoi cai can nay

thi chuyén gi sé xay
ra nhi?

56. Phao! Tu day tdi
cuoi cudc hanh trinh tui
inh co thé pgdi xudng
dudc roi do!

> 5

khoang thdi
gian khdng
gua ngan!

ca- 1 .u.-- e ) .‘.-.1.

A ~ % ~ e
két cubc la cau sé thanh
mot mén moi cau gau
dudi chan nui!

=2\ bihdttung &
Ién quy dao... (Phi!)... Va
i\

s 1"!-.:_:_,___ : : ]
:‘. -.-. v

61. Sa0 ma bifa an pay\
dot nhién cd veé giong
nhu ba &n cudi cling
cua maot t toi!

62. BJi vi su viéc sé
dung nhu vay tru phi
cau gai phanh lai!

58. CO diéu gi d6 bao
vdi td rang da tdi gid
an trua roi!

59. Chac chan
tui minh dang

3. O... T6 bit co mét didu mate\
da quén noi vai cau! Do la khdng
co mét cai phanh nao cal

64. Cai gi?! That
khﬁng tin ndi cau,
oofy al

49. Shortly —

50. How many miles is it to St. Lawrence?
51. Only about twenty but we've got to
cross the Blue Haze Mountains first!

52. SQUEAAK

53. T hour later —

54. Gasp! What would happen if | let go
of this handle?

55. I'd be catapulted into orbit... (Pant!)...

dudg hudng

dieu do!

and you'd end up as bear bait at the bot-
tom of the mountain!

56. Phew! We can sit down for the rest of
the journey!

57. And not a moment too soon!

58. Something tells me it’s time for lunch!
59. We've certainly earned it!

60. RUMBLE

61. Why does this suddenly feel like a

65. Oi! TG cho la trai
nui sap lam viéc ham
phanh lai cho tui minh!

T T

condemned man'’'s last meal!

62. Because it will be unless you put the
brake on!

63. Err... | knew there was something |
forgot to tell you! There isn’t one!

64. What?! You're unbelievable, Goofy!
65. Gulp! I guess the mountain is going
to do our braking for us!
66. WHOOSH

https://tieulun.hopto.org



* ' TR | 70. Néu song sét qua
67. C6 ve nhu cac tu tf}l "0 ' vUu né\){‘ tui minh sé mo
da nhan dudc lenh | r ra mot trd chdi ngdi

hoan thi hanh an! \ xe IUfa tif than!

~68. Nhung
hoan trong
bao lau?!

73. Nhung tui minh
sé phai lap dat cac
dai an toan!

75. Tot, hang clia tui 76. Than 6il TG chi knong\, * Y 77. CAu sé& cam théy
minh van con, do dé td chac latd cd con song o khoe hon mét khi tui
cho la céng viéc cua tui so6t hay khéong nia! minh déen dudc

minh van tiép tucl! ey q . . dudng 10!

78. Hay ndi dung hon la den
dudc con séng! Da dén lic
do lai tm ban doé clia cau
day, Goofy!

79. Minh g&p may roi! Con séng nay chay
thang vo vinh St. Lawrence!

80. OK, vay hay xem
cau gioi giang den muc)
nao trong viéc lam
mot cai be!

67. itlooks like the condemned men have  72. Yeaagh! again!

been given a reprieve! /3. But we'll have to install seatbelts! 78. Or should I say hit the river! It's time
68. But for how long?! /4. CRASSSH to check your map again, Goofy!

69. WHIZZ CLINK 75. Well, our cargo’s survived, solguess  79. We're in luck! The river flows right into
/0. If we survive this, we can openitup we're still in business! the Bay of St. Lawrence!

as a roller coaster ride! 76. Moan! I'm just not sure if I've survived!  80. Okay, let’s see how good you are at

71. TWACK 77. You'll feel better once we hitthe road  making a raft! el topto e
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83. Van Tai
Nhanh gquay
trd lai thdi dai
do da!

82. HUl Khéng c6 ky
thuat cao lam, nhung cé
ve sé dudc viéc day!

HG

- a |-.. x = ..

. il 3 -" . --:_' " i e
(22 N T ™  — -
i R S . A g 3 i

g N

. 85. Cé |é gid day ta cé cd héi
Sau do... | dung moét ba an trua khéng bi
By gian doan.
e =
't * 2 87. Day la mét con
— B . : song, Goofy, khong
: § i & phai mot xa 0!
o —a . - g .

88. Day la nhitng khiic séng c6 toc Y
do dong chay cap 4! B trén ban
do khoéng cé ghi cha gi hay sao?

el ¥

. ...cau da quén
hdng xem chu gi?!

92. Ha, cau doan tai
| that, Mickey!

89. Cao vai ghi
chu la nhung...

vu nay, hay nhac tg Tf: ;Pu w
doc ban do trong :

tuong lai!
)\
— 1{ /
=

93. '5, khéng
phai thél

1. Eventually —

2. Grunt! It's not very high-tech but it
hould get the job dorre!

3. Zoom Transport returns to the stone
ge!

4. Soon —

5 Mavha now we ran have an rinintar.

86. Could you try and drive a bit smoother
Mickey!

87. This is a river Goofy, not a motorway!
88. These are grade 4 rapids! Weren’t
they marked on the map?!

89. There were some strange marks but...
et

97. ...you forgot to look them up, huh!?
92. Gee, that's a clever guess, Mickey!
93. Argh, not that!

94. ROAAR

98. If we survive this, remind me to do
the map-reading in future!

https://tieulun.hopto.org



99. Cha! Du sao
thi tui minh da
thay vinh St.

Lawrence!

97. Oi! Léra
minh nén dem
..‘. F ® W
theo may cai du!

103. Cd 1& minh nén bo tau va
bdi vao bg!

04. Tui minh khdng
dudc bo hang héa,

108. CUu t6i!
Bén day nééee!

109. Chi it Goofy
clng lam tt dudc
mot viéc gi dé trong
chuyén di nay!

xdBRED
2 'ﬁf"?iﬁ:?!!l!:&

T

97. Yeaagh! We should have packed
some parachutes!

98. SPLASSH

99. Gasp! At least we've found the bay of
St. Lawrence!

100. Pant! What do we do now?

101. We start paddling!

102. SNAP

_ 110.

[
A T »“' ﬁ\

TUAN DUYEN

103. Maybe we should just jump ship and
swim to the shore!

104. We can’tabandon our cargo, Goofy!
105. Shortly —

106. | can see a boat, Mickey!

107. Well, this is no time to be shy! Start
shouting! )

108. Heeelllp! Over heeeere!

100. Phil Bay gid minh
lam gi?

—

101. Minh bét
dau chéol!

106. TG trong thay mot
chiéc thuyén, Mickey!

107. TOt, bay git khong
phai lic dé mac cdl Bat
dau la lang di!

111. Han 1a cac cau dang thli
lan theo chuyén di clia nha
tham hiém Kon-Tiki hay gi do!

712. Tui tui sé Ian ihea\ N e

cac chuyén du hanh clia A

thuyén trudng Nemo <78
trlf phi tui tui sém dugc / ($¥7¢ 5
kéo vao bd! QI \°

}Iﬂ'
—

e

109. At least Goofy’s been good for
something on this trip!

110. COAST GUARD

111. You boys trying to retrace the Kon-
Tiki Expedition or something!

112. We'll be retracing Captain Nemo'’s
travels unless we get a tow to shore soon!

https://tieulun.hopto.org



113. Sau do... o :
116. Cac cau dang nhin

6ng day!

174. Nhan thé, tui toi co thé &
kiem moét ngudi tén la ' O 117. VAv thi kién

Norbert O'Mullet & dau, —T |} | A hang do Eﬂi nhu da

ong co biet khéng? e ‘ * .

118. Van Tai Nhanh 120. T8 dang rat mudn thay mén
duy tri dudc ky luc hang lién quan tdi bao nhiéu
100% clia né... bat rac roi via qual

chap mét sb trac trd!

ti"fig:{gatia{i ?gﬂfj m':fgl ' 123. Chac chén la trong phiéu van
Téi khéng hidu tai sao . chuyén da ghi ré mén hang nay la gi!
cac cau khoéng lai no

bay thang tdGi day!

125. Nhung cau da,
quén khéng xem phiéu
trude khi tui minh 1én
dudng! Hal Hal

oy .
™

113. Shortly — record... despite a few hitches! 122. Gasp!
114. Do you know where we can finda 119. CREAK 123. Surely the contents was marked on
certain Norbert O'Mullet, by the way? 120. 'm dying to see what all this trouble  the transport docket! oo hoot

115. That's easy! has been over! 124. It is] (Groan!)
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VIT DONALD

Bira tiéc ca

Ngudi dich: TRUONG HAI

o

1. C6 thé doan trudc dudc! Hul
Sao Daisy dam goi minh [a ngudi
cé thé doan trudc dudc?! Chi vi tu
héi quen nhau téi gid minh luén
mung sinh nhat cé ay bang mot
chau banh kep thit!

-"
- ] L ’:"ﬂ: & .
2. X s i e
il = — e '_.-_+' = #-___._5-'-""& A -'-I el

-

z
o o °

ALY RS
- "M&&‘k o Just because ever since I've known her I've taken her out for a hamburger

S > ictable’’ on her birthday!
3-“ me predictab T
. L A

3. Mén ca hdi nti rat xudng hap
X hanh gung! Bay gid cai minh
2. Budc roi, nam nay can Ia... mét con ca hdi nui!
minh sé lam cho Daisy '
ngac nhién! Minh sé
thét cd ay mot mén &n
ngon nhét

2. Well, this year I'm going to surprise her! I'm going to serve her with the gourmet dish of the season! 3. Fillet of Mountain Char
with ginger and spring onions! All | need now is — a mountain char!

4. Cha! Mét con
ca hoi nai! |
Tuyét dén miic
kho tin!

--"“-E-__-_F
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6. Ol Hinh nhu 12 mét con rat -
bu! Cé 1& minh con ¢ thé dem
udp thiét lanh dé thét Daisy vao
ngay sinh nhat nam tdi nda

6. Wow! it feels likes a really big one! Maybe | can deep freeze it and serve it for Daisy’s next birthday too?! 7. What the...?!
8. CHOMP CHOMPF :

9. Buéng con ca dd ra, do stc sinh! Bang
khong thi Daisy sé an
sinh nhat véi mén rai
ca hap hanh giing do!

14. O, may thay dang tdc cudi ,Iérn
sao?! May xém lam tao dui mat vi
nhng céi xudng ca do! Tao sé lam
cho may hét cudi néi!

=
L a .

13. Qink! Qink! 14. Oh, you think it's funny do you?! You could have blinded me with those fish bones! I'll wipe that smile off your
face! 15. Come back here! You little...

-

S

16. Whoops! 17. Ahhhhhh! 18. SNAP!

https://tieulun.hopto.org
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19, O khéng! Minh da phal lan
10i tdi cai nai chét tiet nay dé cau

ca chi vimon ca hm}nu: d cua
hang qua mac!

20. Gid day chac: la minh sé phai chira nhing
déng tién mo hoéi nudc mét clia minh...

19. Oh, no! I only trekked to this god forsaken spot to fish because mountain char are so expensive in the shops! 20. I suppose I'm
going to have to spend my hard earned cash now thar 21. Oink!

22. Cho tao d6 ha?! 24. A, rét cuc c6 1& may ciing khong dén ndi

khé ua lam!

-q"""-‘*\-.."-\.."b. L S
."\ _wﬁ N
™ E N

pr—T—

25. Tat nhién con ca nay {
khong by bang con tao da
cau dudc!

26. Du sao tao
chac la Daisy sé
thich né lam! Mét
khi tao da tr6 tai
nau an thuong

25. Of course rr wasn't as big as the one | caught! 26. I'm sure DEIS}’ will en;ﬂy it justas much, though! Once I've erked my c:mrdan
bleu magic on it!

27. Khong lau sau do... (fU f = ' *

1

DD QP @ [—= U ' D
1 ' I e
28. Nao, xem nao! Thanh | | —
phan ché bién! Ta da c6 di O TER O
chua nao?! Ging?! Roil S\ c— e BN o
Hanh tugi?! Rai! VA, di — P
~ A ¢ B a ; —r e et =
nhién | co rdi, mot con... =~ =3 . @‘gj -
& 3 Q ™
T < S\ WS
;:.' = ™ ——

. - . 1
o ';'lh . ) o

=

27. Not long afterwards — 28. Now, let’s see! Ingredients! Have | got everything?! Ginger?! Yes! Spring onions?! Yes! And, yes, of
CDU!’SE!’ Lasr but nﬂf !EaSt’ ﬂne far, o https://tieulun.hopto.org



30. Trdi dil Chac né da chui vo xe ma minh khéng thay!
Va né cing da chén hét con ca hoi ni! Minh phai lam
gi bay gidg?!

\

29. ...ofter?!! 30. Aargh! it must have climbed into the car when [ wasn't looking! And it’s eaten the mountain char too! What am
{ going to do?!

33. Nhung qua la may da lam
kho tao! Vatao sé cé cach chac
chan dé may khdéng con cd
hdi lam khé tao
An nda!

31. Phai, phail Tao biét may khéng cd
y lam kho tao!

T

LT

31. Yes, yes! | know you didn’t mean to upset me! 32. SLURP! 33. But you did upset me! And I'm going to make sure you don'’t get
the chance to upset me again!
l : ' " ’
34. g? sau 35. A, chd nay dudc dd!
0...

|

34. And so, soon — 35. Ah This looks like a good spot!

P m— ---‘..---——r h -"-I
36. Chang phai la mot dong

(W A S b s 37. Tao e khéng co ca hoi
V/ | suol dep dé tren nui, nhung

nui dau! Nhung chéc 1a
may da ngan ching Iam
roi! NOi blia nay may da
chén hét hai con!

cO nhiéu ca lam doé!

36. It may not be a beautiful mountain stream! But there are plenty of fish! 37. No mountain char, I'm afraid! But your’re probably
sick of them! You've had two today already!

https://tieulun.hopto.org



19

i

—— o y . h i
T ~AE{ 39 Vatao biét a tao sé rat sung

B | sudng khong bao gid gap lai
38. Tao chac may sé sung ey —

g

41. Bay gid, xem nao! Ua ! Minh c6 vi¥a dd tién dé mua
mot con ca hoi nudi khac!

41. Now! Let’s see! Yes! I've just got enough money to buy another mountain char!

-‘-"'-- 3 o %
43. Nhung dang dé chiu nhu vay! biéu do sé

. —— p . \ - 2 4 £
== 42. Tuc la minh sé phai érl uong chting td cho Daisy biét réng minh khéng phai 1a
kham khf trong loai nguidi cd thé doan \
mot tuan le! trude dude nhu cd ay
tudng! Khéng phai lan
ndominhcling (@CEeeuai
16i thoi! @™

5,.
\ 7 d’”m) @ e

42. ltmeans I'll have to live off bread and water for a week! 43. But it will be worth it! It'll prove to Daisy that I'm not predfcfabfe as
she thinks! | don't mess up every time!

44. Ché’lng i 2, ) i :;ag. 46. Khong! Toi biét banh cala nhu thé nao rdi va toi khéng can ching!
may choc... | o v & Téi can mét con ca hdi ndii!
AN It
-.‘- Ik T A I' 4
; N2 e~ gty
) P, S MO CUA
= . < A =
45. Ong ¢0 chac la 6ng —r 7z P
| khdng thich moén banh . g
ca nay han?! Banh nay <

clng giong nhu banh I iy ;: = / é
kep thit, chi khac & cho '\ ' // /
no lam bang cal

44. Soon — 45. Are you sure you wouldn't prefer fish cakes?! They're a bit like hamburgers only they’re made of fish!
45. ND! f}'{ﬁDW Wh&'f .ﬁSh CakE'S EI’E Eﬂﬂ' -" dﬂﬂ ’t Waﬂf fhE"m." »‘l‘ Wﬁﬂf EI mﬂUHfﬂa"ﬂ Chaf’:" https://tieulun.hopto.org
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| 47. C4 hoi ntii khé ndu nudng Iam!
C6 thé 1a may hdp ca moi nay sé
lam 6ng hai I6ng han chang?!

- J..
\ 50. Nay, hoac la mét con

ca hdi nui hoac la moét tén
ban ca rit xudng! Nao,
éng cé mét con cé hdi nui

48. Toi khang dinh
roil Toi mudn mét
con c& hoi nuiil

47. Mountain char is very difficult to cook! Are you sure you wouldn't be happier with some nice tinned sardines?! 48. I'm positive! | want a
mountain char! 49. Howabout... 50. Look, either it's mountain char or it’s fillet of fat fish-monger! Now, do you have a mountain char or not?!

A 2 ’ As 3 n B o i L > N P ey S
51. A, o, chung toi con mét con! Nhung thi ca ;D l % O, khéng!! /23 o
nay rat la mac... . L -
y PN AP s/
lkfk : ; -. - -.‘}_' 7 ~ .

b
®aa e N

; - L] ) %
| 53. O, vay la con vat nay
thudc vé dng phai khong?!
Ong sé phai tra gia cho vu
nay!

54. Néu suy

nght lai c6 thé
la téi sé mua ,
banh ca day! il

56. Chd vac mat
lai day nda, quan

khiing bé! f
/|

57. E, vay la
tdi da tra tién
A - #
roi do!

53. Oh! So he belongs to you does he?! You're gar’n? to pay for this! 54. On second thoughts maybe | will go for the fish cakes!
55. OPEN 56. Never show yourself here again, you terrorist! 57. Hag, I did pay! 58. FRED'S FINEST FISH

— e _

59. Bung! Bung vay do! Tao sé dem
dat may ¢ mét ché ma may khéng thé
thoat ra dudc!

-
-

I
r

: A I l[ e
= [ ——
i ne\ (= -
: ‘..'"_: '.. 'r__.-- m
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59. Right! That does it! I'm going to put you somewhere you can’t escape from!




21

60. Va Toqng Va
do do... | a 0 0pg gl o1 E}Lrngtufjng may sé du khi dl_fdr: tao nhu AL
| T 0gp thé! DU sao may ciing thd ra day mui cal & g
T (e [
) ThAl ] [62. VUON THU
' DUCKBURG
; N :
0 N
- 439 o I i SR N
_T v — i -___h_ — — —_ 7 ,_;TJ
2 = £S)
“ &

60. And so— 61. Don’t think you're going to get round me like that! Anyhow you’re breath smells of fish! 62. DUCKBURG ZOO
63. SLURP!

[ 64. Con rai ca nay coi b kha
l 65. KHU thuan tinh dé! Téi hy vong la
RAI CA N\ nhiing con rai ca khéc sé khong
; 7 bat nat no! :
i ; ey S
N
=i v T . l K \ 7
HHEAZ AT LT T N/
1 ' l ] | ::t '|:
83 il
\
P e
2 ~ d
i "

64. He looks rather tame if you ask me! | hope the other otters won't bully him! 65. OTTER COMPOUND 66. Here we go Zorro!
One, two... 67. Hey! Come back!

/s ca 70 Batc‘iu’qic |
& Ty [ S oy )
) & 71. Trai!

® —

—

......

Pt S

73 TO O, g M A .\

e 1 & FF. _ 2 »F - rF. 1 g e 'l J F @ & 1l - -— - & = LTV oy ) % - ey
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76. Phao! Luc dé tao tudng 77. Aaaal
tui minh sjép trd thanh
nhing chiéc dép cua voi
rbil Cot day dé dat mét con
tha by nhu vay thi that la
ngu hét co!

78. May nghi sao ma di 79. Cut khoi day va
'\ choc pha tha vat nhu vay! dem theo conrai ca
ngu ngdc dé dil

/7. Aaaaah! 78. What do you think you're doing disturbing the animals like that! 79. Get out of here and take that stupid ofter with you!

- i 3 -
o e e 81. May ra tao sé trd vé kip gid dé mua cho Daisy
Eiuzu’rﬁgtf}';: f?;ﬂ”;é‘?t;;ﬁh Z mét cai banh kep thit miing sinh nhat co Ay! Gid
2 3 . i ; ; 'ﬂ.é a I A r -
may trd lai chinh ndi xuat J Enshtloaidecon mieii
phat clia may!

e

=
e

80. Well, there’s only one thing for it! I'm going to have to take you back to where you came from!
81. With any luck I'll be back in time to buy Daisy a hamburger for her birthday! It’s all | can afford now!

-

82. Sau do... - 83. A, dén roi! ' 84. E, khong phéi‘déﬂg do! Tao
_ tim ra may ¢ dang kia ma!

o i
Cer

82. Later — 835!! here we are! 84. y. That's not the wa! [ found yu over there!

85. Quay lai! Dung lai! Tao biét con
dudng mon nay! N6 dan dén mot
vuc sau nguy hiem!

85. Come back! Stop! | know this path! It leads to a dangerous chasm! 86. Whoops!

https://tieulun.hopto.org



87. Aaaaa! Toi khéng
thé dung dudc!

Y adl

HeHAccComE

YENTRAR

89. Rt xuong do thi
chang ai co thé song
sot noi!

88. Phao!
Xém chut

o

Ai liéng

’ e [] % ' F
u J s ;
? 7 ;-. :.l. ; '.1.1-".1"-
f R v - ;
0 L4 ; 3 s ay
; L a2 »
i y O . o

.

—— =

88. Phew! That was close! 89. No one could possibly survive falling down there! 90. Ouch! Who's throwing rocks?!

o = : ‘

93. G yén dé! Téi cé mdt cudn day thiing
trong xe! Tdi sé kéo 6ng én!

97. Ong dang lam gi
dudi do vay?!

94. Yén tri! Toi sé
chang di dau ca
vao thdi diém nay!
Han thé!

/-QZThé anh nght toi

dang lam gi nao?!
Toi dang ddi co ai
do clu t6i!

97. Cam on nhiéu, anh

ban, thém mot thang nda
thi hai canh tay téi cd 16
tieu tung ludn!

¢

| — T o
S Lo | : \\ A\ \\} |

91. What are you doing down there?! 92. What do you think I'm dﬂfr;g?! I'm waiting for someone to rescue me! 93. Stay there! I've
got a rope in the car! I'll pull you out! 94. Don’t worry! | ain’t going anywhere just at the present! I hope! 95. And S0, 0@ oo

T F e pe— ———




98. Co 1é Ong
cling nén cam
dn con rai ca!

99. Vay ha, Humphrey?! Hoa ra ﬁ
r6t cuc may cing chang phai *
hoan toan vo tich su!!

100.

Humphrey?!
Sao 6ng goi nd

101. Bdi vi Humphrey la
tén nd! T6i va Humphrey
da cung dai vang vdi nhau
nhiéu nam trgi!

la Humphrey?!

Chinh nff:r da
dua tdi dén chd
ong!

- -

98. | guess you better thank the otter too! He was the one who lead me to you! 99. Did you now, Humphrey?! So you’re not completely useless after all!
100. Humphrey?! Why do you call it Humphrey?! 101. Because Humphrey’s his name! Me and Humphrey have been panning gold together for years!

.

102. Ong dai vang &
bén dudi kia u?!

104. TOI vita tring mét vo 16n! Va
trong ldc t6i nhay muda reo mung vi

phat hién ra vang thi toi truct
chan té xuong vuc!

103. Khéng, tat nhién

la khéng! Théat ra, toi
viia két thiic cai ngay
¥ dai vang cudi cling
trong ddi!

5

107. T6i da c6 qua di dé an
hudng tudi gia!

110. Bay gid thi téi da thuc su co thé
chieu dai Daisy mung sinh nhéat
c6 ay! Bay gid el dé co ay

kéu toi la ngudi cd thé

108. Vivay diéu hop I& 1 t6i phai chia mot
phan clia cai cho ngudi da cliu mang téil
Hay nhan lay

mot cuc di!

110. Now I'll really be able to treat Daisy for her birthday! Just let her call me predictable now!
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113. Thé nao?! Cé nghia la
em da khong doan trudc
rang tui minh cé thé sé dén
ndi day?!
113. What?! You mean you didn't guess we'd

be coming here?! 114. THE GLITZ

117. Banh kep thit?! Anh dau ;:ihéi hang
g - ~ # # # # ]
115. Anh ¢4 12 em clng 116. Béanh kep thit ngLrE.il co ther q’uﬁn tgddc: dL{gic Q’enuerc do!

. £ o : . : Khong, dudi cai nap nay la mén &n ngon
shiong e foan v e Calgls nhét em chua tiing &n! C& hdi ni rat
dudc tui minh sé an toi vdi | 2 Aoy A ?ﬁnﬁ "
mén gi nda kia?! =2 HHAEE TR

—

5;: . i "
I“ S - -.I ’ \V -
171. And so, that evening — 112. Wow, Donald! What a place!

115. I betyou can’t guess what we're having for dinner either?! 116. Hamburgers?! 117. Hamburgers?! I'm not that predictable!
No, under here is the finest meal you'll ever eat! Fillets of Mountain Char with ginger and spring onions!

[~

118. Aaaaal _ 119, Khnng!‘l{hn”ng phai lai la
\ - may nial

A - A A y

0 / | 120. TOi sé kéu béat KY ¥
- - moén gi ma ho kéu!

Vel A = -

118. Aaaaah! 119. No! Not you again! 120. I'll have whatever they’'re having!

-

' A
\e 122. O, dung céau kinh vdi
i

no nhu vay, Donald! Em
thay né kha dé thuong!

121. Tao canh cdo may, néu dd 1a con ca hdi cudi
| cung clia nha hang nay, thi tao sn sang an mén
rai ca ap chao!

123. Al Hoara
la may g do!

1 =T !
.-'I-I |'-
- e - ; .i-
v e
"

F_:-:: -._' p = . '-'. :
L o — . i -

121. Iwarn you, if that was the last mountain char they have here, I'm prepared to eat Otter Flambé! 122. Oh, don't be so GLOSS.With,
m, Donald! I think he's rather sweet! 123. Ah! That's where vou are!




3 { H{ 125 Knéng, 126. Thuia 6ng, banh kep thit clia

%1
124. T6i hy vong lané da Tl it ) ]
khéng lam phién cac ban! /‘] hoan toan 6ng day!

\ R T 127. Chal N6 g 2ogz=a /038
ol e tda mui thdm e AV
| ' (R\BI [| fRE7/5/ ngon qual

gt —

128. C6 that vay khdng? C6 cd mubn t6i kéu )
cho c6 mét céi khong?! 129. Khong!
Chung t0i s€ an
mon ca hoi nai!

iiiiiii
11111111
% I'J‘*'.." :::::

128. It does, doesn't it?! Would you like me to order you one?! 129. No! We’'re having Mountain Char!

i w

130. Nhung Donald a, tui minh da

.. il
luén luén an banh kep thit vao 131. Phal, anh biet

132. That ra em da c6 finh nhin khéng 3n

ngay sinh nhét cua em mal nhung... banh kep thit trong nhiéu thang dé ma
' ? dudc thuc su thudng
: thdic chiéu nay!

WaN——\ & < 2

130. But Donald, we always have hamburgers on my birthday! 131. Yes | know, but... 132. In fact I've been deliberately avﬂfg
hamburgers for months just so as I'd really enjoy this evening!

134. Minh nghi minh sé théi 1am ngudi khéng doan trudc
dudc nifal Vé viéc nay thi Daisy siéu hon minh nhiéu!

135. Chal Ngon qual!
Khéng mudn cé banh
kep thit vao ngay sinh
nhat cua minh thi la
that! Diéu nay da
thanh t[uyén thong
roi mal

133. And so — 134. | think I'm going to give up being unpredictable! Daisy’s so much better at it than | am! 135. Mmm! This is
delicious! Fancy not wanting to have hamburgers on my birthday! It’s traditional!
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GOOFY

Meo & Cay xuong réng

Ngudi dich : TRUONG VAN

F
)

1. Chal Tiém ban bdng chi tinh gia céy xudng réng nay cé nam
dong! Bung la mot mon hdil Ua ... hinh nhu con meo Kitty cla
minh lai bi mac ket trén mai nha nia roi!

£23
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bung lo, Kitty!

Tao sé tdi ngay,
sau khi ‘Cét cay
Xuong rong mdi
nay va kiem mot

cai thang!

7" 4. Binh tinh nao,
Kitty! Chu Goofy
cua may sé dem

may xudng!

,\
-

. Gawrsh! The flower shop was only 2. GOOFY gonna get you down!

>hargin’ five bucks for this cactus! Now 3. Don't fret, Kitty! I'll be rightthere, soon’s 5. I... Hey! Not so fast!
hat's whut | call a bargain! Uhoh... looks | set my new cactus down an’ getmea 6.A..a.. Aaarrgh!
ke my Kitty cat’s got herself stuck up on  ladder!

he roof again/! 4. Take it easy, Kitty! Your Uncle Goofy’s
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9. Cd sac may cu leo 1én mai nha
trong khi may biét la may khong the
leo xudng?! A

E 10. CoO |é tao sé cho

may mét it sita dé
may yén lang, con
tao ngu mét giac
ngan dé nghi ngoi
_sau khi da dem
. may xuodng!

14. Dudc roi, dudc roil Tao sé cho may ra ngoai!
Nhung hay dé tao ngl xong réi mdi quay trG vo nhé!

17. (Ngap!) Trdi di,
may lai mudn
trg vo a?

phut sau...

_______

i

-f
M

7. OO you quiet, an’ take a nap to rest up from  finish up my nap before you want back in
8. WHUMP! | gettin' you down! again!

9. How come you keep climbin’ up on 11. Meow! 15. Five minutes later —

the roof when you know you can't get 12. ZZZZ/Z! ' 16. MEOW! MEEEOOQQOW!

down?! 13. MEEOOW! 17. (Yawn!) Gawrsh, you wanna get in

10. I guess I'll give you some milkto keep  14. Okay, Okay! I'll letyou out! Butlemme  again?!
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19. B6 may khéng thé
quyét dinh dut khoat
ha, Kitty?!

20.

Tao chan chuyén nay qua roi!
Chi con cach nay thail

21. Bay gid may sé khong con can tao md cua cho may nia!
May cé thé tu di qua dudc! Nao... dé tao chi cach cho!

24. C6 1& néu minh thd that sau thi sé co
thé chui hét qua dudc... khi that!

o
.: Illl
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|
f
|
|

F |

- ‘ » -I
~ i
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i s oo el s

# f——r
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o ol L o7

")2

5. Cach nay khéng xong réi!

23. C}'r viéc chui qua
nhu vay va... Ual Minh
bi mac ket roil

Ai d6 gitp tui véil

S i

27. Quai qui théat...!?
Lam cach nao may ra
ngoai dudc trong lic
tao van con d trong?!?

II
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18. But, soon —

seif! Here... lemme show you how!
19. Can't you make up your mind, Kitty!?

2. 7

20. I'm gettin’ real tired of this! There’s
only one thing to do!

21. Now you won't need me to open the
door for you! You can go through by your-

23. Just squeeze on through like this
and... uh oh! I'm stuck!

24. Mebbe if | take deep breath, | can
squeeze the rest of the way... doggonit!

25. This ain’t workin’! Help, somebody!
Haalp!
26. Meow?

out when I'm still in?!?
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28. Xin chao, anh
ban tre! Va anh nghi
thi xem anh dang
lam cai tro gi vay?

29. Khéng cé gi dau! Nhd ba
goi dién cho sd ctiu hoa va
bao ho...

~"" 31. Anh cb tinh bit kin ctia khién cho con méo toi

nghiép, bt Iuc nay khéng thé vé bén trong dudgc! La
cht tich-ctia Hoi nhitng ngudi yéu méo Duckburg, ta
khéng thé diing ngoai khi cé hang ngudi nhu anh

34. Vandane! |
N{a ne!

/38 Sao, db xau xa! Anh khéng
nhing chi can dudng con vat
toi nghiép, ma lai con co hét
toang 1én cho thiang 10 tai cta

no ndal

28. Good afternoon, young man! And just
what do you think you're doing?

29. Never mind that! Would you just call
the fire department and tell them...

30. GOOFY

31. You're deliberately blocking the Kitty
door so that poor, helpless cat can't get
inside! As Chairperson of the Duckburg
Cat Lovers’ Society, | cannot stand aside
while someone of your ilk perpetrates

39. Hay tin t0i, thua ba...
Oil T6i khéng co ¥

\

33. BOP!

pham vao mét hanh dong tdi té dén nhu vay! Lanh né!

"V 3> Nhung to

dau co...! Ui!

i &

1
i
I
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40. Anh mudn ndi gi cling dudc, nhung cé nhing
ngudi khong dang dudc sG hiiu cac con vat nudi!
Anh nén doc mot cudn sach vé chuyén do, anh
ban tré a! Téi sé dem con vat b{'ﬂi ri va hoang sd

nay tdi mét chuyén gia tam than cho loai meo!

dau! Oi!

~/ 41. Con t6i 8 trd lai tiém ban béng
—— dé ddi cay xudng réng nay lay mot
| thd cay khac khong nguy hiém va
khong cd va khi... chang han nhu e
mdt cay uat kim huong!

L

e

such abuse! Take that!

32. But | wasn'...! Yeow!

33. BONK!

34. And this! And that!

35. But, ma’am... ouch! Qoch!

36. CLUNK!

37. YEE-OOOOWW!

38. Why, you wicked person! Not only do
you get in the poor thing’s way, but you
try to scream its ears off!

39. Believe me, ma'am (Ow!)... | didn't
do it on purpose! (Ouch!)

40. Say what you like, but some people
simply are not fit for pet ownership! You
ought to read a book about it, young man!
I'm taking this confused and frightened
animal to see cat psychiatrist!

41. An' I'm goin’ back to the flower shop
an’exchangin’this cactus for somethin’ that
ain’t armed an’ dangerous... like a tulip!
42. GOOFY
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